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See the notice on TED website

79404-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Roboty remontowe i renowacyjne – Travaux d'entretien et réhabilitation - Bâtiments NM
OJ S 24/2026 04/02/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole
E-mail: commande-publique-agglo@nimes-metropole.fr
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Travaux d'entretien et réhabilitation - Bâtiments NM
Opis: Le présent marché concerne un accord-cadre à bons de commande, multi-attributaire (3 
opérateurs économiques par lot sous réserve d'un nombre suffisant d'offres recevables) en 
vue de la réalisation de travaux d'entretien et travaux neufs connexes aux travaux d'entretien 
portant sur la réhabilitation partielle, par différents corps d'état, des bâtiments de Nîmes 
Métropole tels que listés dans le CCTP. Cet accord-cadre donne lieu à la passation de bons 
de commande réglés par application des prix du Bordereau des Prix Unitaires en fonction des 
quantités réellement exécutées. Le présent marché n'est pas alloti conformément aux motifs 
indiqués au règlement de la consultation, accessible dans le dossier de la consultation. Dans 
le cadre de cette consultation, la Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole agit en 
tant que pouvoir adjudicateur
Identyfikator procedury: dca0cdab-1f47-4c1c-b535-18240e8b16a8
Wewnętrzny identyfikator: 25T016MO
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Appel d'offres ouvert

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45453000 Roboty remontowe i renowacyjne

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Territoire de la Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole  
Miejscowość: Nîmes
Kod pocztowy: 30900
Podpodział krajowy (NUTS): Gard (FRJ12)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Pas de visite prévue

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Le dossier de consultation des entreprises est gratuit, il est disponible 
sur le profil d'acheteur à l'adresse suivante :  Conditions de http://www.marches-securises.fr.

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/79404-2026
mailto:commande-publique-agglo@nimes-metropole.fr
http://www.marches-securises.fr
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remise des offres ou des candidatures : l'acheteur impose la transmission des documents par 
voie électronique à l'adresse suivante :  Aucun autre mode de http://www.marches-securises.fr.
transmission n'est autorisé. Le pli peut être doublé d'une copie de sauvegarde transmise dans 
les délais impartis selon les dispositions indiquées dans le règlement de la consultation. 
Assistance plateforme de dématérialisation : Pour toute question relative au dépôt de 
réponses électroniques, un numéro est à la disposition des soumissionnaires : 04 92 90 93 27.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
Code de la Commande Publique - Législation française -

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 6
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 6

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Lot 1- Electricité
Opis: DESCRIPTION DE L'OBJET DU LOT : Lot électricité (courant fort, courant faible et 
incendie) DUREE FERME DU MARCHE : Le marché est conclu pour une période initiale d'un 
an à compter de sa date de notification. Il est reconductible 3 trois fois dans les mêmes 
conditions pour une période d'un an pour chaque reconduction. DEBUT DU MARCHE : Date 
de notification FORME DE PRIX : L'ensemble des prestations sera rémunéré par application 
des prix unitaires aux quantités réellement exécutées. L'accord-cadre est conclu sans montant 
minimum et avec un montant maximum de 500.000 € HT par période. Les dates de début et 
de fin indiquées ci-après sont donc purement indicatives.
Wewnętrzny identyfikator: 25T016MO - Lot 1

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45310000 Roboty instalacyjne elektryczne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Gard (FRJ12)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 500 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.

http://www.marches-securises.fr
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Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: AIPR : L'exécution des prestations, conformément aux dispositions de 
l'article R. 554-31 du code de l'environnement, est soumise à obligation de détention pour le 
personnel intervenant à proximité des réseaux de l'attestation d'autorisation d'intervention à 
Proximité des Réseaux (AIPR). DT ET DICT : Le présent marché est soumis aux dispositions 
des articles R. 554-1 et suivants et R. 554-19 et suivants du code de l'environnement, portant 
sur l'exécution des travaux à proximité de certains ouvrages souterrains, aériens ou 
subaquatiques de transport ou de distribution. Ces textes prévoient notamment l'envoi des 
déclarations de travaux (DT) et des déclarations d'intention de commencement des travaux 
(DICT). TRAVAUX - CSPS : Au sens de l'article R. 4532-1 du code du travail, l'opération de 
travaux dans laquelle s'inscrit cette consultation pourra être de niveau I (CIS+DP+PGC) ou II 
(DP+PGC) ou III (PGC simplifié). CT : L'opération de travaux dans laquelle s'inscrit cette 
consultation pourra comporter des missions de contrôleur techniques qui seront précisées, le 
cas échéant, dans le bon de commande concerné.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Prix des prestations
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 55
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Valeur technique
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 45

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: http://www.marches-securises.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: http://marches-securises.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Opis gwarancji finansowej: Une retenue de garantie de 5% maximum s'applique sur le 
montant total des bons de commande au fur et à mesure de leur émission. Cette retenue peut 
être remplacée au gré du titulaire par une garantie à première demande. Une avance est 
accordée pour chaque bon de commande d'un montant supérieur à 50.000 € HT. Le titulaire 
doit justifier de la constitution d'une garantie à première demande à concurrence de 5% du 
montant de l'avance.
Termin składania ofert: 16/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni

http://www.marches-securises.fr
http://marches-securises.fr
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Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: En cas de 
groupement, la forme juridique adoptée est soit celle d'un groupement solidaire, soit celle d'un 
groupement conjoint. OBLIGATION MANDATAIRE SOLIDAIRE : En cas de groupement 
conjoint titulaire du marché, l'acheteur public impose pour l'exécution que le mandataire soit 
solidaire conformément aux dispositions de l'article R. 2124-24, alinéa II du Code de la 
Commande Publique. RESTRICTION DE PRÉSENTATION EN CAS DE GROUPEMENT : 
article 1.4.3 : En application de l'article R.2151-7 du Code de la commande publique, il est 
interdit aux candidats de présenter plusieurs offres en agissant à la fois en qualité de 
candidats individuels (ou de mandataire d'un groupement) et de membres d'un ou plusieurs 
groupements.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 3
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Tribunal Administratif de Nîmes
Organ odwoławczy: Tribunal Administratif de Nîmes
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Communauté 
d'Agglomération de Nîmes Métropole
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
Administratif de Nîmes
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Communauté d'Agglomération 
de Nîmes Métropole
Organizacja rozpatrująca oferty: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: Lot 2 - Plomberie-CVC
Opis: DESCRIPTION DE L'OBJET DU LOT : Lot Plomberie-CVC (chauffage, ventilation, 
climatisation) DUREE FERME DU MARCHE : Le marché est conclu pour une période initiale 
d'un an à compter de sa date de notification. Il est reconductible 3 trois fois dans les mêmes 
conditions pour une période d'un an pour chaque reconduction. DEBUT DU MARCHE : Date 
de notification FORME DE PRIX : L'ensemble des prestations sera rémunéré par application 
des prix unitaires aux quantités réellement exécutées. L'accord-cadre est conclu sans montant 
minimum et avec un montant maximum de 500.000 € HT par période. Les dates de début et 
de fin indiquées ci-après sont donc purement indicatives.
Wewnętrzny identyfikator: 25T016MO - Lot 2

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
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Główna klasyfikacja (cpv): 45331000 Instalowanie urządzeń grzewczych, wentylacyjnych i 
klimatyzacyjnych

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Gard (FRJ12)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 500 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: AIPR : L'exécution des prestations, conformément aux dispositions de 
l'article R. 554-31 du code de l'environnement, est soumise à obligation de détention pour le 
personnel intervenant à proximité des réseaux de l'attestation d'autorisation d'intervention à 
Proximité des Réseaux (AIPR). DT ET DICT : Le présent marché est soumis aux dispositions 
des articles R. 554-1 et suivants et R. 554-19 et suivants du code de l'environnement, portant 
sur l'exécution des travaux à proximité de certains ouvrages souterrains, aériens ou 
subaquatiques de transport ou de distribution. Ces textes prévoient notamment l'envoi des 
déclarations de travaux (DT) et des déclarations d'intention de commencement des travaux 
(DICT). TRAVAUX - CSPS : Au sens de l'article R. 4532-1 du code du travail, l'opération de 
travaux dans laquelle s'inscrit cette consultation pourra être de niveau I (CIS+DP+PGC) ou II 
(DP+PGC) ou III (PGC simplifié). CT : L'opération de travaux dans laquelle s'inscrit cette 
consultation pourra comporter des missions de contrôleur techniques qui seront précisées, le 
cas échéant, dans le bon de commande concerné.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Prix des prestations
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 55
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Valeur technique
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 45

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: http://www.marches-securises.fr

http://www.marches-securises.fr
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5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: http://marches-securises.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Opis gwarancji finansowej: RETENUE DE GARANTIE (article 9.1 du CCAP) : Une retenue de 
garantie de 5% maximum s'applique sur le montant total des bons de commande au fur et à 
mesure de leur émission. Cette retenue peut être remplacée au gré du titulaire par une 
garantie à première demande. GARANTIE NECESSAIRE POUR L'AVANCE (article 9.2 du 
CCAP) : Une avance est accordée pour chaque bon de commande d'un montant supérieur à 
50.000 € HT. Le titulaire doit justifier de la constitution d'une garantie à première demande à 
concurrence de 5% du montant de l'avance.
Termin składania ofert: 16/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: En cas de 
groupement, la forme juridique adoptée est soit celle d'un groupement solidaire, soit celle d'un 
groupement conjoint. OBLIGATION MANDATAIRE SOLIDAIRE : En cas de groupement 
conjoint titulaire du marché, l'acheteur public impose pour l'exécution que le mandataire soit 
solidaire conformément aux dispositions de l'article R. 2124-24, alinéa II du Code de la 
Commande Publique. RESTRICTION DE PRÉSENTATION EN CAS DE GROUPEMENT : 
article 1.4.3 : En application de l'article R.2151-7 du Code de la commande publique, il est 
interdit aux candidats de présenter plusieurs offres en agissant à la fois en qualité de 
candidats individuels (ou de mandataire d'un groupement) et de membres d'un ou plusieurs 
groupements

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 3
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Tribunal Administratif de Nîmes
Organ odwoławczy: Tribunal Administratif de Nîmes
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Communauté 
d'Agglomération de Nîmes Métropole
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
Administratif de Nîmes

http://marches-securises.fr
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Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Communauté d'Agglomération 
de Nîmes Métropole
Organizacja rozpatrująca oferty: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole

5.1.  Część zamówienia: LOT-0003
Tytuł: Lot 3 - Peinture-Sol-Cloison
Opis: DESCRIPTION DE L'OBJET DU LOT : Peinture-Sol-Cloison (Faux plafond - 
Signalétique) DUREE FERME DU MARCHE : Le marché est conclu pour une période initiale 
d'un an à compter de sa date de notification. Il est reconductible 3 trois fois dans les mêmes 
conditions pour une période d'un an pour chaque reconduction. DEBUT DU MARCHE : Date 
de notification FORME DE PRIX : L'ensemble des prestations sera rémunéré par application 
des prix unitaires aux quantités réellement exécutées. L'accord-cadre est conclu sans montant 
minimum et avec un montant maximum de 500.000 € HT par période. Les dates de début et 
de fin indiquées ci-après sont donc purement indicatives.
Wewnętrzny identyfikator: 25T016MO - Lot 3

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45432111 Kładzenie wykładzin elastycznych
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 44111400 Farby i okładziny ścienne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Gard (FRJ12)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 500 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: DT ET DICT : Le présent marché est soumis aux dispositions des 
articles R. 554-1 et suivants et R. 554-19 et suivants du code de l'environnement, portant sur 
l'exécution des travaux à proximité de certains ouvrages souterrains, aériens ou 
subaquatiques de transport ou de distribution. Ces textes prévoient notamment l'envoi des 
déclarations de travaux (DT) et des déclarations d'intention de commencement des travaux 
(DICT). TRAVAUX - CSPS : Au sens de l'article R. 4532-1 du code du travail, l'opération de 
travaux dans laquelle s'inscrit cette consultation pourra être de niveau I (CIS+DP+PGC) ou II 
(DP+PGC) ou III (PGC simplifié). CT : L'opération de travaux dans laquelle s'inscrit cette 
consultation pourra comporter des missions de contrôleur techniques qui seront précisées, le 
cas échéant, dans le bon de commande concerné.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia
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5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Prix des prestations
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 55
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Valeur technique
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 45

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: http://www.marches-securises.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: http://marches-securises.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Opis gwarancji finansowej: RETENUE DE GARANTIE (article 9.1 du CCAP) : Une retenue de 
garantie de 5% maximum s'applique sur le montant total des bons de commande au fur et à 
mesure de leur émission. Cette retenue peut être remplacée au gré du titulaire par une 
garantie à première demande. GARANTIE NECESSAIRE POUR L'AVANCE (article 9.2 du 
CCAP) : Une avance est accordée pour chaque bon de commande d'un montant supérieur à 
50.000 € HT. Le titulaire doit justifier de la constitution d'une garantie à première demande à 
concurrence de 5% du montant de l'avance.
Termin składania ofert: 16/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: En cas de 
groupement, la forme juridique adoptée est soit celle d'un groupement solidaire, soit celle d'un 
groupement conjoint. OBLIGATION MANDATAIRE SOLIDAIRE : En cas de groupement 
conjoint titulaire du marché, l'acheteur public impose pour l'exécution que le mandataire soit 
solidaire conformément aux dispositions de l'article R. 2124-24, alinéa II du Code de la 
Commande Publique. RESTRICTION DE PRÉSENTATION EN CAS DE GROUPEMENT : 
article 1.4.3 : En application de l'article R.2151-7 du Code de la commande publique, il est 
interdit aux candidats de présenter plusieurs offres en agissant à la fois en qualité de 
candidats individuels (ou de mandataire d'un groupement) et de membres d'un ou plusieurs 
groupements

5.1.15.  Techniki

http://www.marches-securises.fr
http://marches-securises.fr
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Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 3
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Tribunal Administratif de Nîmes
Organ odwoławczy: Tribunal Administratif de Nîmes
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Communauté 
d'Agglomération de Nîmes Métropole
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
Administratif de Nîmes
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Communauté d'Agglomération 
de Nîmes Métropole
Organizacja rozpatrująca oferty: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole

5.1.  Część zamówienia: LOT-0004
Tytuł: Lot 4 - Menuiserie bois-Miroiterie-Serrurerie
Opis: DESCRIPTION DE L'OBJET DU LOT : Lot Menuiserie Bois-Miroiterie-Serrurerie 
DUREE FERME DU MARCHE : Le marché est conclu pour une période initiale d'un an à 
compter de sa date de notification. Il est reconductible 3 trois fois dans les mêmes conditions 
pour une période d'un an pour chaque reconduction. DEBUT DU MARCHE : Date de 
notification FORME DE PRIX : L'ensemble des prestations sera rémunéré par application des 
prix unitaires aux quantités réellement exécutées. L'accord-cadre est conclu sans montant 
minimum et avec un montant maximum de 500.000 € HT par période. Les dates de début et 
de fin indiquées ci-après sont donc purement indicatives.
Wewnętrzny identyfikator: 25T016MO - Lot 4

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45421000 Roboty w zakresie stolarki budowlanej
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 44316500 Wyroby kute

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Gard (FRJ12)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 500 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
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Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: DT ET DICT : Le présent marché est soumis aux dispositions des 
articles R. 554-1 et suivants et R. 554-19 et suivants du code de l'environnement, portant sur 
l'exécution des travaux à proximité de certains ouvrages souterrains, aériens ou 
subaquatiques de transport ou de distribution. Ces textes prévoient notamment l'envoi des 
déclarations de travaux (DT) et des déclarations d'intention de commencement des travaux 
(DICT). TRAVAUX - CSPS : Au sens de l'article R. 4532-1 du code du travail, l'opération de 
travaux dans laquelle s'inscrit cette consultation pourra être de niveau I (CIS+DP+PGC) ou II 
(DP+PGC) ou III (PGC simplifié). CT : L'opération de travaux dans laquelle s'inscrit cette 
consultation pourra comporter des missions de contrôleur techniques qui seront précisées, le 
cas échéant, dans le bon de commande concerné.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Prix des prestations
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 55
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Valeur technique
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 45

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: http://www.marches-securises.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: http://marches-securises.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Opis gwarancji finansowej: RETENUE DE GARANTIE (article 9.1 du CCAP) : Une retenue de 
garantie de 5% maximum s'applique sur le montant total des bons de commande au fur et à 
mesure de leur émission. Cette retenue peut être remplacée au gré du titulaire par une 
garantie à première demande. GARANTIE NECESSAIRE POUR L'AVANCE (article 9.2 du 
CCAP) : Une avance est accordée pour chaque bon de commande d'un montant supérieur à 
50.000 € HT. Le titulaire doit justifier de la constitution d'une garantie à première demande à 
concurrence de 5% du montant de l'avance.
Termin składania ofert: 16/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie

http://www.marches-securises.fr
http://marches-securises.fr
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Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: En cas de 
groupement, la forme juridique adoptée est soit celle d'un groupement solidaire, soit celle d'un 
groupement conjoint. OBLIGATION MANDATAIRE SOLIDAIRE : En cas de groupement 
conjoint titulaire du marché, l'acheteur public impose pour l'exécution que le mandataire soit 
solidaire conformément aux dispositions de l'article R. 2124-24, alinéa II du Code de la 
Commande Publique. RESTRICTION DE PRÉSENTATION EN CAS DE GROUPEMENT : 
article 1.4.3 : En application de l'article R.2151-7 du Code de la commande publique, il est 
interdit aux candidats de présenter plusieurs offres en agissant à la fois en qualité de 
candidats individuels (ou de mandataire d'un groupement) et de membres d'un ou plusieurs 
groupements

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 3
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Tribunal Administratif de Nîmes
Organ odwoławczy: Tribunal Administratif de Nîmes
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Communauté 
d'Agglomération de Nîmes Métropole
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
Administratif de Nîmes
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Communauté d'Agglomération 
de Nîmes Métropole
Organizacja rozpatrująca oferty: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole

5.1.  Część zamówienia: LOT-0005
Tytuł: Lot 5- Menuiserie Alu et PVC
Opis: DESCRIPTION DE L'OBJET DU LOT : Lot Menuiserie Alu et PVC DUREE FERME DU 
MARCHE : Le marché est conclu pour une période initiale d'un an à compter de sa date de 
notification. Il est reconductible 3 trois fois dans les mêmes conditions pour une période d'un 
an pour chaque reconduction. DEBUT DU MARCHE : Date de notification FORME DE PRIX : 
L'ensemble des prestations sera rémunéré par application des prix unitaires aux quantités 
réellement exécutées. L'accord-cadre est conclu sans montant minimum et avec un montant 
maximum de 500.000 € HT par période. Les dates de début et de fin indiquées ci-après sont 
donc purement indicatives.
Wewnętrzny identyfikator: 25T016MO - Lot 5

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45421000 Roboty w zakresie stolarki budowlanej

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Gard (FRJ12)
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Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 500 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: DT ET DICT : Le présent marché est soumis aux dispositions des 
articles R. 554-1 et suivants et R. 554-19 et suivants du code de l'environnement, portant sur 
l'exécution des travaux à proximité de certains ouvrages souterrains, aériens ou 
subaquatiques de transport ou de distribution. Ces textes prévoient notamment l'envoi des 
déclarations de travaux (DT) et des déclarations d'intention de commencement des travaux 
(DICT). TRAVAUX - CSPS : Au sens de l'article R. 4532-1 du code du travail, l'opération de 
travaux dans laquelle s'inscrit cette consultation pourra être de niveau I (CIS+DP+PGC) ou II 
(DP+PGC) ou III (PGC simplifié). CT : L'opération de travaux dans laquelle s'inscrit cette 
consultation pourra comporter des missions de contrôleur techniques qui seront précisées, le 
cas échéant, dans le bon de commande concerné.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Prix des prestations
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 55
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Valeur technique
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 45

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: http://www.marches-securises.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: http://marches-securises.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone

http://www.marches-securises.fr
http://marches-securises.fr
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Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Opis gwarancji finansowej: RETENUE DE GARANTIE (article 9.1 du CCAP) : Une retenue de 
garantie de 5% maximum s'applique sur le montant total des bons de commande au fur et à 
mesure de leur émission. Cette retenue peut être remplacée au gré du titulaire par une 
garantie à première demande. GARANTIE NECESSAIRE POUR L'AVANCE (article 9.2 du 
CCAP) : Une avance est accordée pour chaque bon de commande d'un montant supérieur à 
50.000 € HT. Le titulaire doit justifier de la constitution d'une garantie à première demande à 
concurrence de 5% du montant de l'avance.
Termin składania ofert: 16/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: En cas de 
groupement, la forme juridique adoptée est soit celle d'un groupement solidaire, soit celle d'un 
groupement conjoint. OBLIGATION MANDATAIRE SOLIDAIRE : En cas de groupement 
conjoint titulaire du marché, l'acheteur public impose pour l'exécution que le mandataire soit 
solidaire conformément aux dispositions de l'article R. 2124-24, alinéa II du Code de la 
Commande Publique. RESTRICTION DE PRÉSENTATION EN CAS DE GROUPEMENT : 
article 1.4.3 : En application de l'article R.2151-7 du Code de la commande publique, il est 
interdit aux candidats de présenter plusieurs offres en agissant à la fois en qualité de 
candidats individuels (ou de mandataire d'un groupement) et de membres d'un ou plusieurs 
groupements

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 3
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Tribunal Administratif de Nîmes
Organ odwoławczy: Tribunal Administratif de Nîmes
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Communauté 
d'Agglomération de Nîmes Métropole
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
Administratif de Nîmes
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Communauté d'Agglomération 
de Nîmes Métropole
Organizacja rozpatrująca oferty: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole

5.1.  Część zamówienia: LOT-0006
Tytuł: Lot 6- Maçonnerie-Couverture-Carrelage



79404-2026 Page 14/17

Opis: DESCRIPTION DE L'OBJET DU LOT : Lot Maçonnerie - Couverture - Carrelage 
DUREE FERME DU MARCHE : Le marché est conclu pour une période initiale d'un an à 
compter de sa date de notification. Il est reconductible 3 trois fois dans les mêmes conditions 
pour une période d'un an pour chaque reconduction. DEBUT DU MARCHE : Date de 
notification FORME DE PRIX : L'ensemble des prestations sera rémunéré par application des 
prix unitaires aux quantités réellement exécutées. L'accord-cadre est conclu sans montant 
minimum et avec un montant maximum de 500.000 € HT par période. Les dates de début et 
de fin indiquées ci-après sont donc purement indicatives.
Wewnętrzny identyfikator: 25T016MO - Lot 6

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45262522 Roboty murarskie
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45261210 Wykonywanie pokryć dachowych

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Gard (FRJ12)
Kraj: Francja

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3

5.1.5.  Wartość
Maksymalna wartość umowy ramowej: 500 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: AIPR : L'exécution des prestations, conformément aux dispositions de 
l'article R. 554-31 du code de l'environnement, est soumise à obligation de détention pour le 
personnel intervenant à proximité des réseaux de l'attestation d'autorisation d'intervention à 
Proximité des Réseaux (AIPR). DT ET DICT : Le présent marché est soumis aux dispositions 
des articles R. 554-1 et suivants et R. 554-19 et suivants du code de l'environnement, portant 
sur l'exécution des travaux à proximité de certains ouvrages souterrains, aériens ou 
subaquatiques de transport ou de distribution. Ces textes prévoient notamment l'envoi des 
déclarations de travaux (DT) et des déclarations d'intention de commencement des travaux 
(DICT). TRAVAUX - CSPS : Au sens de l'article R. 4532-1 du code du travail, l'opération de 
travaux dans laquelle s'inscrit cette consultation pourra être de niveau I (CIS+DP+PGC) ou II 
(DP+PGC) ou III (PGC simplifié). CT : L'opération de travaux dans laquelle s'inscrit cette 
consultation pourra comporter des missions de contrôleur techniques qui seront précisées, le 
cas échéant, dans le bon de commande concerné.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
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Opis: Prix des prestations
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 55
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Valeur technique
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 45

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: francuski
Adres dokumentów zamówienia: http://www.marches-securises.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: http://marches-securises.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Opis gwarancji finansowej: RETENUE DE GARANTIE (article 9.1 du CCAP) : Une retenue de 
garantie de 5% maximum s'applique sur le montant total des bons de commande au fur et à 
mesure de leur émission. Cette retenue peut être remplacée au gré du titulaire par une 
garantie à première demande. GARANTIE NECESSAIRE POUR L'AVANCE (article 9.2 du 
CCAP) : Une avance est accordée pour chaque bon de commande d'un montant supérieur à 
50.000 € HT. Le titulaire doit justifier de la constitution d'une garantie à première demande à 
concurrence de 5% du montant de l'avance.
Termin składania ofert: 16/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: En cas de 
groupement, la forme juridique adoptée est soit celle d'un groupement solidaire, soit celle d'un 
groupement conjoint. OBLIGATION MANDATAIRE SOLIDAIRE : En cas de groupement 
conjoint titulaire du marché, l'acheteur public impose pour l'exécution que le mandataire soit 
solidaire conformément aux dispositions de l'article R. 2124-24, alinéa II du Code de la 
Commande Publique. RESTRICTION DE PRÉSENTATION EN CAS DE GROUPEMENT : 
article 1.4.3 : En application de l'article R.2151-7 du Code de la commande publique, il est 
interdit aux candidats de présenter plusieurs offres en agissant à la fois en qualité de 
candidats individuels (ou de mandataire d'un groupement) et de membres d'un ou plusieurs 
groupements

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 3

http://www.marches-securises.fr
http://marches-securises.fr
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Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Tribunal Administratif de Nîmes
Organ odwoławczy: Tribunal Administratif de Nîmes
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Communauté 
d'Agglomération de Nîmes Métropole
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
Administratif de Nîmes
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Communauté d'Agglomération 
de Nîmes Métropole
Organizacja rozpatrująca oferty: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Communauté d'Agglomération de Nîmes Métropole
Numer rejestracyjny: 24300064300045
Departament: Gard
Adres pocztowy: Colisée 2 1 Rue du Colisée
Miejscowość: Nîmes cedex 9
Kod pocztowy: 30947
Podpodział krajowy (NUTS): Gard (FRJ12)
Kraj: Francja
Punkt kontaktowy: Direction de la Commande Publique
E-mail: commande-publique-agglo@nimes-metropole.fr
Telefon: 0434035700
Adres strony internetowej: https://www.nimes-metropole.fr/accueil.html
Profil nabywcy: https://www.marches-securises.fr
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Tribunal Administratif de Nîmes
Numer rejestracyjny: 13000192800014
Departament: Gard
Adres pocztowy: 16 Avenue Feuchères CS 88010
Miejscowość: Nîmes Cedex 9
Kod pocztowy: 30941
Podpodział krajowy (NUTS): Gard (FRJ12)
Kraj: Francja
Punkt kontaktowy: Greffe du Tribunal Administratif de Nîmes
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E-mail: greffe.ta-nimes@juradm.fr
Telefon: 0466273700
Faks: 0466362786
Adres strony internetowej: http://nimes.tribunal-administratif.fr
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0000
Oficjalna nazwa: Publications Office of the European Union
Numer rejestracyjny: PUBL
Miejscowość: Luxembourg
Kod pocztowy: 2417
Podpodział krajowy (NUTS): Luxembourg (LU000)
Kraj: Luksemburg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Adres strony internetowej: https://op.europa.eu
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 0ba670ba-4f3b-4404-9e8e-af600b5b1e6e  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 03/02/2026 11:00:26 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 79404-2026
Numer wydania Dz.U. S: 24/2026
Data publikacji: 04/02/2026
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